
DOKUMENTY

PROTOKOL POZMEÒUJÚCI EURÓPSKY DOHOVOR
O CEZHRANIÈNEJ TELEVÍZII
�trasburg 1. 10. 1998

Èlenské �táty Rady Európy a ostatné zmluvné strany Európskeho dohovoru o cezhraniènej televízii
(ïalej len �dohovor�), ktorý bol otvorený na podpis v �trasburgu 5. mája 1989,

vítajúc skutoènos�, �e roz�írenie èlenstva Rady Európy od roku 1989 viedlo k rozvoju a realizácii
právneho rámca daného dohovorom na celoeurópskej úrovni;

majúc na zreteli technologický a hospodársky rozvoj v oblasti televízneho vysielania, ako aj nástup
nových komunikaèných slu�ieb v Európe od prijatia dohovoru v roku 1989;

berúc na vedomie, �e tento rozvoj vyvoláva potrebu zmeni� ustanovenia dohovoru;
majúc na pamäti v tomto oh¾ade, �e Európske spoloèenstvo prijalo Smernicu Európskeho parla-

mentu a Rady è. 97/36/EC z 19. júna 1997 pozmeòujúcu Smernicu Rady è. 89/552/EEC o koordinácii
niektorých zákonných ustanovení, regulaèných opatrení alebo administratívnych postupov èlenských
�tátov, vz�ahujúcich sa na aktivity v oblasti televízneho vysielania;

majúc na zreteli naliehavú potrebu pozmenenia niektorých ustanovení dohovoru, aby bolo mo�né
rozvíja� dôsledný prístup k cezhraniènej televízii spájajúci dohovor a smernicu, ako sa zdôrazòuje v De-
klarácii o médiách v demokratickej spoloènosti prijatej ministrami �tátov zúèastnených na 4. európskej
konferencii ministrov o masmediálnej politike (Praha 7.�8. decembra 1994) a v politickej Deklarácii
5. európskej konferencie ministrov (Solún 11.�12. decembra 1997);

�elajúc si ïalej rozvíja� princípy vèlenené do odporúèaní Rady Európy, ktoré boli prijaté v rámci
Rady Európy odvtedy, èo bol prijatý dohovor, a ktoré sa týkajú vypracovania stratégií boja proti fajèe-
niu, alkoholu a drogovej závislosti v spolupráci s tvorcami verejnej mienky a médiami, práva na krátke
spravodajstvo o významných podujatiach, kde výhradné práva na ich televízne vysielanie boli získané
v cezhraniènom kontexte, a zobrazovania násilia v elektronických médiách,

dohodli sa takto:

Èlánok 1

Slovo �juridiction� v èlánku 8 ods. 1 a v èlánku 16 ods. 2 písm. a) vo francúzskom texte sa nahrá-
dza slovom �compétence�.

Èlánok 2

Slovo �advertisements� v èlánku 15 ods. 3 a 4 v anglickom texte sa nahrádza slovom �advertising�.

Èlánok 3

Doteraj�í text èlánku 2 písm. c) sa nahrádza novým textom, ktorý znie:
�c) �vysielate¾� je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá redakène zodpovedá za skladbu tele-

víznych programových slu�ieb urèených na príjem �irokou verejnos�ou, prièom ich prená�a sama alebo
ich úplné a nezmenené necháva prená�a� tre�ou stranou,�.

Èlánok 4

Doteraj�í text èlánku 2 písm. f) sa nahrádza novým textom, ktorý znie:
�f) �reklama� je ka�dé verejné oznámenie vysielané za odplatu alebo podobnú protihodnotu alebo

na propagáciu vlastných aktivít vysielate¾a, prièom zámerom oznámenia je podpori� predaj, nákup alebo
prenájom výrobkov èi slu�ieb, prezentova� zámer alebo my�lienku alebo dosiahnu� iný úèinok sledova-
ný zadávate¾om reklamy alebo vysielate¾om,�.

Èlánok 5

Doteraj�í text èlánku 2 sa dopåòa o nový text písm. g), ktorý znie:
�g) �telenákup� je vysielanie priamej ponuky pre verejnos� s cie¾om dodáva� za odplatu výrobky

alebo slu�by vrátane nehnute¾ného majetku, práv a záväzkov.�



OTÁZKY �URNALISTIKY � 2000 � 3 267

Èlánok 6

Èlánok 2 písm. g) sa oznaèuje ako èlánok 2 písm. h).

Èlánok 7

Doteraj�í text èlánku 5 sa nahrádza novým textom, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 5

Povinnosti zmluvných vysielacích strán

1. Ka�dá zmluvná vysielacia strana zabezpeèí, aby v�etky programové slu�by vysielané vysielate-
¾om podliehajúcim jej právnemu poriadku boli v súlade s ustanoveniami tohto dohovoru.

2. Na úèely tohto dohovoru vysielate¾om podliehajúcim právnemu poriadku zmluvnej strany je:
� vysielate¾, ktorý má sídlo v príslu�nej zmluvnej strane pod¾a ods. 3;
� vysielate¾, na ktorého sa vz�ahuje ods. 4.
3. Na úèely tohto dohovoru sa za sídlo vysielate¾a bude pova�ova� zmluvná strana, ktorá sa ïalej

oznaèuje ako �vysielacia strana�, v týchto prípadoch:
a) ak má vysielate¾ svoj riadiaci orgán v danej zmluvnej strane, v ktorej prijíma aj rozhodnutia

o skladbe programu;
b) ak má vysielate¾ svoj riadiaci orgán v jednej zmluvnej strane, ale rozhodnutia o skladbe progra-

mu sa prijímajú v inej zmluvnej strane, za jeho sídlo sa bude pova�ova� tá zmluvná strana, v ktorej je do
televíznej vysielacej èinnosti zapojená podstatná èas� pracovníkov; ak je do televíznej vysielacej èinnos-
ti zapojená podstatná èas� pracovníkov v oboch týchto zmluvných stranách, za sídlo vysielate¾a sa pova-
�uje tá zmluvná strana, kde má vysielate¾ riadiaci orgán; ak ani v jednej zo zmienených zmluvných strán
nie je do televíznej vysielacej èinnosti zapojená podstatná èas� pracovníkov, za sídlo vysielate¾a sa pova-
�uje tá zmluvná strana, v ktorej po prvý raz zaèal vysiela� v súlade s právnym poriadkom tejto zmluv-
nej strany, a to za predpokladu, �e s hospodárstvom tejto zmluvnej strany udr�iava stabilné a efektívne
spojenie;

c) ak má vysielate¾ svoj riadiaci orgán v zmluvnej strane, ale rozhodnutia o skladbe programu sa
prijímajú v �táte, ktorý nie je zmluvnou stranou tohto dohovoru, alebo naopak, za sídlo vysielate¾a sa
pova�uje táto strana, a to za predpokladu, �e v tejto zmluvnej strane je do televíznej vysielacej èinnosti
zapojená podstatná èas� pracovníkov;

d) ak v zmysle kritérií èlánku 2 ods. 3 Smernice Európskeho parlamentu a Rady è. 97/36/EC z 19.
júna 1997 pozmeòujúcej Smernicu Rady è. 89/552/EEC o koordinácii niektorých zákonných ustanove-
ní, regulaèných opatrení alebo administratívnych postupov èlenských �tátov, vz�ahujúcich sa na aktivity
v oblasti televízneho vysielania, má vysielate¾ sídlo v niektorom èlenskom �táte Európskeho spoloèen-
stva, bude sa tento �tát pova�ova� za sídlo vysielate¾a aj na úèely tohto dohovoru.

4. Vysielate¾, na ktorého sa nedajú uplatni� ustanovenia ods. 3, sa pova�uje za podliehajúceho práv-
nemu poriadku zmluvnej strany, nazývajúcou sa zmluvná vysielacia strana, v prípadoch, ak:

a) vyu�íva kmitoèet pridelený touto zmluvnou stranou;
b) nevyu�íva kmitoèet pridelený zmluvnou stranou, ale vyu�íva dru�icovú kapacitu, ktorá tejto

zmluvnej strane patrí;
c) nevyu�íva ani kmitoèet pridelený zmluvnou stranou, ani dru�icovú kapacitu patriacu zmluvnej

strane, ale vyu�íva vzostupný signál k dru�ici z telekomunikaèného zariadenia umiestneného na území
tejto zmluvnej strany.

5. Ak sa zmluvná vysielacia strana nedá urèi� ani pod¾a ods. 4, Stály výbor sa bude zaobera�
týmto problémom pod¾a èlánku 21 ods. 1 písm. a) tohto dohovoru, aby predmetnú zmluvnú stranu
urèil.

6. Tento dohovor sa nevz�ahuje na televízne vysielanie urèené výhradne na príjem v �tátoch, ktoré
nie sú zmluvnými stranami tohto dohovoru a ktoré nie je priamo alebo nepriamo dostupné verejnosti
v jednej alebo viacerých zmluvných stranách.�

Èlánok 8

Doteraj�í text èlánku 8 sa nahrádza novým textom, ktorý vrátane nadpisu znie:
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�Èlánok 8

Právo na odpoveï

1. Ka�dá zmluvná vysielacia strana zabezpeèí, aby ka�dá fyzická osoba alebo právnická osoba bez
oh¾adu na �tátnu príslu�nos� alebo miesto trvalého bydliska mala mo�nos� uplatni� právo na odpoveï alebo
domáha� sa iného primeraného opravného prostriedku, èi u� zákonného alebo správneho, vo vz�ahu k prog-
ramom vysielaným vysielate¾om podliehajúcim právnemu poriadku tejto zmluvnej strany pod¾a èlánku 5.
Osobitne zabezpeèí, aby èasové lehoty a iné úpravy na uplatnenie práva na odpoveï umo�nili úèinný
výkon tohto práva. Úèinný výkon tohto práva alebo iných primeraných zákonných alebo správnych oprav-
ných prostriedkov musí by� zabezpeèený tak z h¾adiska èasovej lehoty, ako i spôsobov uplatnenia.

2. S týmto cie¾om sa v pravidelných intervaloch a vhodnými prostriedkami v programovom výstu-
pe oznaèuje názov programovej slu�by alebo vysielate¾a zodpovedného za túto programovú slu�bu.�

Èlánok 9

Doteraj�í text èlánku 9 sa nahrádza novým textom, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 9

Prístup verejnosti k informáciám

Ka�dá zmluvná strana preskúma, a ak je to potrebné, prijme také zákonné opatrenia, akým je zave-
denie práva na krátke spravodajstvo o podujatiach, ktoré sú predmetom �irokého záujmu verejnosti, aby
verejnosti nebolo upreté právo na informácie v dôsledku toho, �e si vysielate¾ podliehajúci právnemu
poriadku zmluvnej strany uplatní výhradné práva na vysielanie alebo retransmisiu z tohto podujatia
pod¾a èlánku 3.�

Èlánok 10

Za èlánok 9 sa vkladá nový èlánok 9a, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 9a

Prístup k podujatiam významným pre verejnos�

1. Ka�dá zmluvná strana si ponecháva právo prija� opatrenia, ktorými zabezpeèí, �e vysielatelia
podliehajúci jej právnemu poriadku nebudú na základe výhradných práv vysiela� prenosy z podujatí,
pova�ované dotyènou zmluvnou stranou za významné pre verejnos�, takým spôsobom, ktorý by pod-
statnú èas� verejnosti v tejto zmluvnej strane zbavil mo�nosti sledova� takéto podujatia v priamom pre-
nose alebo zo záznamu vo vo¾ne dostupnom vysielaní. Ak zmluvná strana toto právo vyu�ije, mô�e
zostavi� zoznam podujatí, ktoré pova�uje za významné pre verejnos�.

2. Zmluvné strany vhodnými prostriedkami a pri re�pektovaní právnych záruk vyplývajúcich z Doho-
voru o ochrane ¾udských práv a základných slobôd, ako aj pri re�pektovaní ústavy �tátu, ak je to potrebné,
zabezpeèia, aby si vysielate¾ podliehajúci právomoci týchto strán neuplatòoval výhradné práva zakúpené
ním po termíne nadobudnutia úèinnosti tohto protokolu takým spôsobom, �e podstatná èas� verejnosti inej
zmluvnej strany bude zbavená mo�nosti sledova� podujatia, ktoré boli urèené touto druhou zmluvnou
stranou na priamy prenos v celom rozsahu alebo èiastoène, alebo tam, kde je to potrebné alebo vhodné
z objektívnych dôvodov verejného záujmu, zo záznamu v celom rozsahu alebo èiastoène vo vo¾ne dostup-
nej televízii, ako urèí táto druhá zmluvná strana pod¾a ods. 1, pri re�pektovaní týchto po�iadaviek:

a) zmluvná strana, ktorá realizuje opatrenia v súlade s ods. 1, vypracuje zoznam domácich alebo
zahranièných podujatí, ktoré táto zmluvná strana pova�uje za významné pre verejnos�;

b) zmluvná strana toto uskutoèní jasným a transparentným spôsobom a v nále�itom, splnite¾nom
èasovom predstihu;

c) zmluvná strana urèí, èi tieto podujatia budú dostupné úplným alebo èiastoèným priamym preno-
som alebo, kde je to potrebné alebo vhodné z objektívnych dôvodov verejného záujmu, úplne alebo
èiastoène zo záznamu;

d) opatrenia prijaté zmluvnou stranou, ktorá vypracúva zoznam podujatí, musia by� vyvá�ené a po-
drobné, aby iné zmluvné strany mohli prija� opatrenia uvedené v tomto odseku;
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e) zmluvná strana, ktorá vypracúva zoznam podujatí, ho spolu so sprievodnými opatreniami predlo-
�í Stálemu výboru v lehote, ktorú urèí Stály výbor;

f) opatrenia prijaté zmluvnou stranou, ktorá vypracúva zoznam podujatí, musia zodpoveda� smerni-
ciam Stáleho výboru spomínaným v ods. 3, prièom je potrebné pozitívne stanovisko Stáleho výboru
k týmto opatreniam.

Opatrenia prijaté pod¾a tohto odseku sa mô�u vz�ahova� len na tie podujatia, ktoré Stály výbor
uverejní ka�doroène vo svojom súpise podujatí z jednotlivých zoznamov uvedenom v ods. 3, a na tie
výhradné práva, ktoré boli zakúpené po nadobudnutí platnosti tohto pozmeòujúceho protokolu.

3. Stály výbor bude raz do roka:
a) uverejòova� súhrnný súpis zaradených podujatí a sprievodných opatrení oznámených zmluvnými

stranami v súlade s ods. 2 písm. e);
b) vypracúva� smernice, ktoré musia by� prijaté troj�tvrtinovou väè�inou èlenov, ako dodatok k po-

�iadavkám vymenovaným v ods. 2 písm. a) a� písm. e), aby sa zabránilo rozdielom medzi uplatòovaním
tohto èlánku a príslu�ných ustanovení Európskeho spoloèenstva.�

Èlánok 11

Doteraj�í text èlánku 10 ods. 1 sa nahrádza novým textom, ktorý znie:
�1. Ka�dá zmluvná vysielacia strana zabezpeèí tam, kde je to uskutoènite¾né, a vhodnými prostried-

kami, aby vysielate¾ podliehajúci jej právnemu poriadku vymedzil pre európske diela väè�inový podiel
svojho vysielacieho èasu, do ktorého sa v�ak nezahàòa èas venovaný spravodajstvu, �portovým poduja-
tiam, sú�a�no-zábavným programom, reklame, teletextovým slu�bám a telenákupu. Vzh¾adom na zod-
povednos� vysielate¾a voèi svojim divákom v oblasti informácií, vzdelávania, kultúry a zábavy sa má
tento podiel dosiahnu� postupne, na základe vhodných kritérií.�

Èlánok 12

Doteraj�í text èlánku 10 ods. 4 sa nahrádza novým textom, ktorý znie:
�4. Zmluvné strany zabezpeèia, aby vysielate¾ podliehajúci ich právnemu poriadku nevysielal kine-

matografické diela inak, ako je dohodnuté s vlastníkmi autorských práv.�

Èlánok 13

Za èlánok 10 sa vkladá nový èlánok 10a, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 10a

Mediálny pluralizmus

V duchu spolupráce a vzájomnej pomoci, na ktorých je tento dohovor zalo�ený, zmluvné strany
vytvoria právne podmienky, aby programové slu�by vysielané vysielate¾om alebo programové slu�by
prevzaté inými právnickými osobami alebo fyzickými osobami podliehajúcimi právnemu poriadku týchto
zmluvných strán v súlade s èlánkom 3 neohrozovali mediálny pluralizmus.�

Èlánok 14

Kapitola III vrátane nadpisu znie:

�KAPITOLA III

REKLAMA A TELENÁKUP

Èlánok 15

Doteraj�í text èlánku 11 sa nahrádza novým textom, ktorý znie:
�1. Reklama a telenákup musia by� slu�né a èestné.
2. Reklama a telenákup nesmú by� zavádzajúce a po�kodzova� záujmy spotrebite¾ov.
3. Reklama a telenákup urèené de�om alebo s úèas�ou detí sa musia vyhnú� v�etkému, èo by mohlo

po�kodi� ich záujmy, a musia ma� na zreteli ich osobitnú vnímavos�.
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4. Telenákup nesmie vyzýva� maloletých a mladistvých na objednávku na kúpu alebo prenájom
výrobkov a slu�ieb.

5. Zadávate¾ reklamy nesmie vyvíja� nijaký redakèný nátlak na obsah programov.�

Èlánok 16

Doteraj�í text èlánku 12 sa nahrádza novým textom, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 12

Èasový rozsah

1. Podiel telenákupných spotov, reklamných spotov a iných foriem reklamy okrem telenákupných
okien v zmysle ods. 3 nesmie presiahnu� 20 % denného vysielacieho èasu. Vysielanie reklamných spo-
tov nesmie presiahnu� 15 % denného vysielacieho èasu.

2. Podiel reklamných a telenákupných spotov v rámci pevnej hodiny nesmie presiahnu� 20 %.
3.Telenákupné okná vysielané v rámci programových slu�ieb, ktoré nie sú výhradne zamerané na

telenákup, musia bez preru�enia trva� minimálne 15 minút. Takýchto telenákupných okien mô�e by�
v priebehu dòa maximálne osem. Ich celkový èasový rozsah nesmie presiahnu� v priebehu jedného dòa
3 hodiny. Musia by� jasne oznaèené optickými a zvukovými prostriedkami.

4. Na úèely tohto èlánku sa pod reklamu nezahàòajú:
� oznámenia vysielate¾a v súvislosti s jeho vlastnými programami a dodatoènými produktmi pria-

mo odvodenými z týchto programov;
� oznámenia vo verejnom záujme a charitatívne výzvy vysielané bez odplaty.�

Èlánok 17

Doteraj�í text èlánku 13 sa nahrádza novým textom, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 13

Forma a spôsob uvádzania

1. Reklama a telenákup musia by� rozoznate¾né a ako také zrete¾ne oddelené od iných èastí progra-
movej slu�by optickými a/alebo zvukovými prostriedkami.

V zásade sa reklamné a telenákupné spoty vysielajú v blokoch.
2. Reklama a telenákup nesmú pou�íva� techniky vyu�ívajúce podprahové vnímanie.
3. Skrytá reklama a telenákup nie sú prípustné, osobitne predvádzanie výrobkov alebo predstavova-

nie slu�ieb v programoch, ak sa tým sledujú reklamné ciele.
4. V reklame a telenákupe nesmú ani v obraze, ani vo zvuku úèinkova� osoby, ktoré pravidelne

uvádzajú spravodajské a publicistické programy.�

Èlánok 18

Doteraj�í text èlánku 14 sa nahrádza novým textom, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 14

Zaraïovanie reklamy a telenákupu

1. Reklama a telenákup sa zaraïujú medzi jednotlivé programy. Za podmienok ustanovených v ods.
2 a� 5 tohto èlánku mô�u by� reklamné a telenákupné spoty zaraïované aj v priebehu programov tak,
aby nenarú�ali ich celistvos� a hodnotu a aby neboli po�kodené práva vlastníkov práv.

2. V programoch zlo�ených zo samostatných èastí alebo v �portových programoch a pri prenosoch
podujatí a vystúpení s podobnou �truktúrou, ktorých súèas�ou sú prestávky, sa mô�u reklamné alebo
telenákupné spoty zaraïova� len medzi jednotlivé èasti alebo poèas prestávok.

3. Vysielanie audiovizuálnych diel, ako sú hrané celoveèerné filmy a televízne filmy (okrem sérií,
seriálov, zábavných a dokumentárnych relácií), ktorých plánovaná då�ka presahuje 45 minút, sa mô�e
preru�i� raz v priebehu ka�dého èasového úseku s plnou då�kou 45 minút. Ak plánovaná då�ka týchto
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diel presahuje dva alebo viacero úplných 45-minútových úsekov najmenej o 20 minút, je povolené
ïal�ie preru�enie.

4. Ak sú programy, ktoré nespadajú pod ods. 2, preru�ované reklamnými alebo telenákupnými spotmi,
medzi jednotlivými reklamnými a telenákupnými vstupmi do programu musí uplynú� najmenej 20 minút.

5. Reklama a telenákup sa nesmú vklada� do vysielania bohoslu�ieb. Spravodajské a publicistické programy,
dokumentárne, nábo�enské a detské programy trvajúce krat�ie ne� 30 minút nesmú by� preru�ované rekla-
mou alebo telenákupom. Pri plánovanej då�ke nad 30 minút platia ustanovenia predchádzajúcich odsekov.�

Èlánok 19

Doteraj�í text èlánku 15 ods. 1 a ods. 2 písm. a) sa nahrádza novým textom, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 15

Reklama a telenákup niektorých výrobkov

1. Reklama a telenákup tabakových výrobkov sa zakazujú.
2. Reklama a telenákup alkoholických nápojov v�etkých druhov musia spåòa� tieto pravidlá:
a) osobitne nesmú by� adresované maloletým a mladistvým, prièom nijaká osoba v súvislosti so

spotrebou alkoholických nápojov nesmie vyzera� ako maloletá alebo mladistvá;�.

Èlánok 20

Doteraj�í text èlánku 15 ods. 2 písm. b) a� e) sa nahrádza vo francúzskom texte novým textom, ktorý znie:
�b) nesmú spája� po�ívanie alkoholu s fyzickým výkonom alebo riadením automobilu;
c) nesmú vnucova� my�lienku, �e alkoholické nápoje majú lieèebné vlastnosti, povzbudzujúci uti�u-

júci úèinok alebo �e mô�u vyrie�i� osobné problémy;
d) nesmú podporova� nestriedme po�ívanie alkoholických nápojov alebo vytvára� negatívny obraz

o abstinencii èi striedmosti;
e) nesmú neprimerane zdôrazòova� obsah alkoholu v nápojoch.�

Èlánok 21

Doteraj�í text èlánku 15 sa dopåòa o nový text ods. 5, ktorý znie:
�5. Telenákup zameraný na lieky a lieèebné postupy je zakázaný.�

Èlánok 22

Doteraj�í text èlánku 16 sa nahrádza novým textom, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 16

Reklama a telenákup zamerané na konkrétnu zmluvnú stranu

1. S cie¾om zabráni� poru�ovaniu hospodárskej sú�a�e a ohrozeniu televízneho trhu zmluvnej strany
reklama a telenákup, ktoré sú �pecificky a s urèitou pravidelnos�ou zamerané na divákov konkrétnej
zmluvnej strany, ktorá nie je vysielacou stranou, nesmú obchádza� pravidlá televíznej reklamy a telená-
kupu tejto zmluvnej strany.

2. Ustanovenia ods. 1 neplatia, ak
a) spomenuté pravidlá pôsobia diskriminaène vo vz�ahu medzi reklamou a telenákupom, vysielaný-

mi vysielate¾mi podliehajúcimi právnemu poriadku jednej zmluvnej strany, a reklamou a telenákupom,
vysielanými vysielate¾mi podliehajúcimi právnemu poriadku inej zmluvnej strany;

b) dotknuté zmluvné strany uzavreli v tejto oblasti dvojstranné alebo viacstranné dohody.�

Èlánok 23

Doteraj�í text èlánku 18 ods. 1 sa nahrádza novým textom, ktorý znie:
�1. Programy nesmú by� sponzorované fyzickými osobami alebo právnickými osobami, ktorých

hlavnou èinnos�ou je výroba alebo predaj výrobkov alebo poskytovanie slu�ieb, na ktoré sa pod¾a èlán-
ku 15 vz�ahuje zákaz reklamy a telenákupu.�
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Èlánok 24

Doteraj�í text èlánku 18 sa dopåòa o nový text ods. 2, ktorý znie:
�2. Spoloènosti, ktorých èinnos� zahàòa okrem iného výrobu alebo predaj liekov a lieèebných po-

stupov, mô�u sponzorova� programy propagovaním názvu, obchodnej znaèky, imid�u alebo vlastných
èinností okrem akejko¾vek zmienky o liekoch alebo �pecifických lieèebných postupoch, ktoré sú v zmluv-
nej vysielacej strane dostupné iba na lekársky predpis.�

Èlánok 25

Doteraj�í text èlánku 18 ods. 2 sa oznaèuje ako ods. 3.

Èlánok 26

Za kapitolu IV sa vkladá nová kapitola IVa, ktorá vrátane nadpisu znie:

�KAPITOLA IVa

PROGRAMOVÉ SLU�BY URÈENÉ VÝHRADNE
NA PROPAGÁCIU VLASTNÝCH AKTIVÍT ALEBO TELENÁKUP

Èlánok 18a vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 18a

Programové slu�by urèené výhradne na propagáciu vlastných aktivít

1. Ustanovenia tohto dohovoru sa s príslu�nými potrebnými zmenami vz�ahujú na programové slu�-
by urèené výhradne na propagáciu vlastných aktivít.

2. Tieto slu�by mô�u pou�íva� iné formy reklamy za podmienok ustanovených v ods. 1 a 2 èlánku 12.�

Èlánok 18b vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 18b

Programové slu�by urèené výhradne na telenákup

1. Ustanovenia tohto dohovoru sa s príslu�nými potrebnými zmenami vz�ahujú na programové slu�-
by urèené výhradne na telenákup.

2. Reklama je v týchto slu�bách prípustná za podmienok ustanovených v ods. 1 èlánku 12; ods. 2
èlánku 12 sa neuplatòuje.�

Èlánok 27

V doteraj�om texte èlánku 20 ods. 4 sa vypú��a posledná veta a doteraj�í text ods. 7 sa nahrádza
novým textom, ktorý znie:

�7. Pod¾a ustanovení èlánku 9a ods. 3 písm. b) a èlánku 23 ods. 3 sa rozhodnutia Stáleho výboru
prijímajú troj�tvrtinovou väè�inou prítomných èlenov.�

Èlánok 28

Doteraj�í text èlánku 21 sa oznaèuje ako ods. 1 a dopåòa sa o nový text písm. f), ktorý znie:
�f) predklada� stanoviská k poru�ovaniu práv pod¾a èlánku 24a ods. 2 písm. c).�
Doteraj�í text èlánku 21 sa dopåòa o nový text ods. 2, ktorý znie:
�2. Okrem uvedeného v ods. 1 Stály výbor:
a) vypracúva smernice pod¾a èlánku 9a ods. 3 písm. b) s cie¾om zamedzi� odli�nostiam medzi uplat-

òovaním ustanovení tohto dohovoru týkajúcich sa prístupu verejnosti k spoloèensky významným podu-
jatiam a zodpovedajúcich ustanovení Európskeho spoloèenstva;

b) predkladá stanovisko k opatreniam zmluvných strán, ktoré vypracovali zoznam domácich alebo
zahranièných podujatí pova�ovaných týmito zmluvnými stranami za spoloèensky významné v súlade
s èlánkom 9a ods. 2;
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c) raz do roka uverejòuje súhrnný súpis podujatí z jednotlivých zoznamov a príslu�ných opatrení
oznámených zmluvnými stranami v súlade s èlánkom 9a ods. 2 písm. e).�

Èlánok 29

Doteraj�í text èlánku 23 sa dopåòa o nové texty ods. 5 a 6, ktoré znejú:
�5. Výbor ministrov mô�e v�ak po konzultácii so Stálym výborom rozhodnú�, �e príslu�ná zmena

nadobudne platnos� po uplynutí dvoch rokov odo dòa, keï bola predlo�ená na prijatie, ak nijaká zmluv-
ná strana neoznámi generálnemu tajomníkovi Rady Európy námietku proti nadobudnutiu platnosti tejto
zmeny. Ak sa takáto námietka oznámi, zmena nadobudne platnos� v prvý deò mesiaca nasledujúceho po
dni, ku ktorému zmluvná strana dohovoru, ktorá námietku oznámila, ulo�í vyhlásenie o prijatí zmeny
u generálneho tajomníka Rady Európy.

6. Ak Výbor ministrov zmenu schválil, ale e�te nenadobudla platnos� pod¾a ods. 4 alebo ods. 5,
nemô�e nijaký �tát alebo Európske spoloèenstvo vyjadri� svoj súhlas by� viazaný dohovorom bez súèas-
ného prijatia zmeny.�

Èlánok 30

Za doteraj�í èlánok 24 sa vkladá nový èlánok 24a, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 24a

Údajné zneu�itie práv poskytovaných týmto dohovorom

1. Ak je programová slu�ba vysielate¾a zameraná úplne alebo preva�ne na územie inej zmluvnej
strany, ako je strana, ktorej právnemu poriadku vysielate¾ podlieha (�strana príjmu�), a ak vysielate¾ova
vo¾ba sídla má za cie¾ obís� zákony platné pre oblasti dohovoru, ktoré by sa naòho vz�ahovali, keby
podliehal právnemu poriadku tejto inej zmluvnej strany, ide o zneu�itie práv.

2. Ak niektorá zmluvná strana nastolí otázku takéhoto zneu�itia, uplatòuje sa tento postup:
a) dotknuté zmluvné strany sa budú usilova� o rie�enie zmierom;
b) ak sa im to nepodarí do troch mesiacov, zmluvná strana príjmu predlo�í problém Stálemu výboru;
c) po vypoèutí názorov dotknutých zmluvných strán Stály výbor do �iestich mesiacov od dátumu,

keï bol o probléme informovaný, vydá stanovisko, èi do�lo k zneu�itiu práv, a o tomto bude informo-
va� zmluvné strany.

3. Ak Stály výbor dospeje k záveru, �e boli zneu�ité práva, zmluvná strana, ktorej právnemu poriad-
ku podlieha vysielate¾, prijme nále�ité opatrenia na odstránenie tohto zneu�itia a bude o nich informo-
va� Stály výbor.

4. Ak zmluvná strana, ktorej právnemu poriadku vysielate¾ podlieha, neprijme do �iestich mesiacov
nále�ité opatrenia pod¾a ods. 3, pristúpi sa k rozhodcovskému konaniu medzi zmluvnými stranami, ako
je stanovené v èlánku 26 ods. 2, ako aj v Prílohe k dohovoru.

5. Zmluvná strana príjmu nepodnikne nijaké opatrenia proti predmetnej programovej slu�be, kým
rozhodcovské konanie nebude skonèené.

6. V�etky opatrenia navrhované alebo prijaté pod¾a tohto èlánku musia by� v súlade s èlánkom 10
Dohovoru o ochrane ¾udských práv a základných slobôd.�

Èlánok 31

Doteraj�í text èlánku 28 sa nahrádza novým textom, ktorý vrátane nadpisu znie:

�Èlánok 28

Vz�ahy medzi dohovorom a domácim právnym poriadkom zmluvných strán

Dohovor nebráni zmluvným stranám, aby vo vz�ahu k programovým slu�bám vysielaným vysiela-
te¾om podliehajúcim ich právnemu poriadku prijali prísnej�ie alebo podrobnej�ie pravidlá pod¾a èlánku
5 ne� tie, ktoré stanovuje dohovor.�

Èlánok 32

Doteraj�í text èlánku 32 ods. 1 sa nahrádza novým textom, ktorý znie:
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�1. Pri podpise alebo ulo�ení listiny o ratifikácii, prijatí, schválení alebo pristúpení mô�e ka�dý �tát
vyhlási�, �e si vyhradzuje právo na svojom území obmedzi� retransmisiu programových slu�ieb obsahu-
júcich reklamu na alkoholické nápoje pod¾a podmienok ustanovených v èlánku 15 ods. 2 tohto dohovo-
ru, a to výhradne v rozsahu, ktorý zodpovedá jeho domácej legislatíve. Iná výhrada nie je prípustná.�

Èlánok 33

V èlánku 20 ods. 2, èlánku 23 ods. 2, èlánku 27 ods. 1, èlánku 29 ods. 1 a 4, èlánku 34 a v závereè-
nej formulácii sa slová �Európske hospodárske spoloèenstvo� nahrádzajú v príslu�nom gramatickom
tvare výrazom �Európske spoloèenstvo�.

Èlánok 34

Tento protokol sa predlo�í zmluvným stranám dohovoru na prijatie. Nijaká výhrada nie je prípustná.

Èlánok 35

1. Tento protokol nadobudne platnos� prvým dòom mesiaca nasledujúceho po dni, keï posledná zo
zmluvných strán dohovoru ulo�í u generálneho tajomníka Rady Európy svoju listinu o prijatí.

2. Tento protokol v�ak nadobudne platnos� po uplynutí dvojroèného obdobia odo dòa jeho predlo�e-
nia na prijatie, ak niektorá zo zmluvných strán dohovoru neoznámi generálnemu tajomníkovi Rady
Európy, �e má proti nadobudnutiu platnosti námietku. Právo vznies� námietku je vyhradené tým �tátom
Európskeho spoloèenstva, ktoré vyjadrili svoj súhlas by� viazané dohovorom e�te pred uplynutím troj-
mesaèného obdobia od predlo�enia tohto protokolu na prijatie.

3. Ak dôjde k oznámeniu námietky, protokol nadobudne platnos� prvým dòom mesiaca nasledujú-
ceho po dni, keï zmluvná strana dohovoru, ktorá oznámila námietku, ulo�ila svoju listinu o prijatí
u generálneho tajomníka Rady Európy.

4. Zmluvná strana dohovoru mô�e kedyko¾vek oznámi�, �e protokol bude predbe�ne vykonáva�.

Èlánok 36

Generálny tajomník Rady Európy oznámi èlenským �tátom Rady Európy, ostatným zmluvným stra-
nám dohovoru a Európskemu spoloèenstvu:

a) ulo�enie ka�dej listiny o prijatí;
b) ka�dé vyhlásenie o predbe�nom vykonávaní tohto protokolu pod¾a èlánku 35 ods. 4;
c) ka�dý dátum nadobudnutia platnosti tohto protokolu pod¾a èlánku 35 ods. 1 a� 3;
d) ka�dý iný akt, oznámenie alebo oznam týkajúci sa tohto protokolu.
Dané v �trasburgu 9. septembra 1998 v angliètine a francúz�tine a predlo�ené na prijatie 1. októb-

ra 1998. Oba texty majú rovnakú platnos� a v jedinom vyhotovení sa ukladajú do archívu Rady Európy.
Generálny tajomník Rady Európy po�le overenú kópiu ka�dému èlenskému �tátu Rady Európy, ostat-
ným zmluvným stranám dohovoru a Európskemu spoloèenstvu.

Z anglického originálu Protocol amending The European Convention on Transfrontier Television prelo-
�il ¼ubomír �i�ák.

(Dôvodovú správu v skrátenej verzii uverejníme v nasledujúcom èísle 4/2000.)

Pozn.: Pre Slovenskú republiku nadobudol dohovor platnos� 1. mája 1997 (Zbierka zákonov è. 168/
1998, èiastka 62, s. 1182�1189 slovenský text, s. 1190�1199 anglický text).


